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The Book of Nehemiah originally 
was one book shared with Ezra; 
certain Greek manuscripts 
separated the two prior to the time 
of Origen and Jerome. Hebrew 
manuscripts kept them together 
until 1448. Nehemiah was a very 
gifted and capable man. His 
patriotism was infectious, moving 
men to leave their harvest in the 
field, in order to make the grueling 
journey back to Jerusalem. His 
integrity and humility made him 
stand out as a leader living at the 
highest level of trust. He attained fame as the cupbearer 
to King Artaxerxes of Persia.  

The people have a moment to change their 

mind,  

1 Now on the twenty-fourth day of this month 

the children of Israel assembled, fasting, and 

with sackcloth and ashes thrown on their heads. 

2 And the descendants of Israel separated 

themselves from all foreigners, and stood up to 

confessed their sins, and the inequities of their 

fathers. 

3 They stood in place, and read in The Book of 

the Law of the LORD their God for three hours 

of the day; then for three hours they confessed, 

and worshiped the LORD their God. 

4 On the stairs of the Levites stood Jeshua, Bani, 

Kadmiel, Shebaniah, Bunni, Sherebiah, Bani, 

and Chenani, and cried aloud to the LORD their 

God. 

5 And the Levites, Jeshua, Kadmiel, Bani, 

Hashabniah, Sherebiah, Hodiah, Shebaniah, 

and Nethaniah said, Rise and thank 

the LORD your God for ever and ever: saying,  

El Libro de Nehemías originalmente 
fue un libro compartido con Ezra; 
ciertos manuscritos griegos separaron 
los dos antes de la época de 
Orígenes y Jerónimo. Los 
manuscritos hebreos los mantuvieron 
juntos hasta 1448. Nehemías era un 
hombre muy talentoso y capaz. Su 
patriotismo fue contagioso, moviendo 
a los hombres a dejar su cosecha en 
el campo, para hacer el agotador 
viaje de regreso a Jerusalén. Su 
integridad y humildad lo hicieron 
destacar como un líder que vive al 

más alto nivel de confianza. Alcanzó fama como copero 
del rey Artajerjes de Persia. 

La gente tiene un momento para cambiar de 

opinión, 

1 Ahora, en el vigésimo cuarto día de este mes, 

los hijos de Israel se reunieron, ayunando, y con 

sacos y cenizas arrojados sobre sus cabezas. 

2 Y los descendientes de Israel se separaron de 

todos los extranjeros, y se pusieron de pie para 

confesar sus pecados y las desigualdades de sus 

padres. 

3 Permanecieron en el lugar y leyeron en El 

Libro de la Ley del SEÑOR su Dios durante tres 

horas del día; luego, durante tres horas, 

confesaron y adoraron al SEÑOR su Dios. 

4 En las escaleras de los levitas estaban Jesúa, 

Bani, Cadmiel, Sebanías, Buni, Serebías, Bani y 

Chenani, y clamaron en voz alta al SEÑOR su 

Dios. 

5 Y los levitas, Jesúa, Cadmiel, Bani, Hasabnias, 

Serebías, Hodías, Sebanías y Netanías dijeron: 

Levántate y agradece al SEÑOR tu Dios por los 

siglos de los siglos: diciendo: 
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Blessed is Your glorious Name, which is exalted 

above all blessing and praise. 

6 You, You alone, are the LORD; You made 

heaven, the heaven of heavens, with all their 

host, the earth and all things in it, the seas and 

all in them, You preserve them all; and the host 

of heaven worships You. 

7 You are the LORD, the God who chose Abram, 

and brought him from Ur of the Chaldees, 

giving him the name of Abraham / father of many 
nations; 

8 and found his heart faithful before You, and 

made a covenant with him to give the land of 

the Canaanites, Hittites, Amorites, Perizzites, 

Jebusites, and the Girgashites, giving it, I say, to 

his descendants, and You did what You said; 

for You are righteous: 

9 and saw the affliction of our fathers in Egypt, 

and heard their cry by the Red sea / by the sea 
where Esau lived; 

10 and showed signs and wonders 

on Pharaoh, and on all his 

servants, and on all the people of 

his land: for You knew that they 

dealt arrogantly against them.  

So made a name for Yourself, as 

it is this day. 

11 And You divided the sea before 

them, so they passed through the 

midst of the sea on dry land; and 

their persecutors You hurled into 

the depths, like a stone into the 

mighty waters / as is portrayed in the 
very ancient Mycenae stele. 

 

Bendito sea tu glorioso nombre, que se exalta 

sobre todas las bendiciones y alabanzas. 

6 Tú, tú solo, eres el SEÑOR; Tú hiciste el cielo, el 

cielo de los cielos, con todo su ejército, la tierra 

y todas las cosas que hay en él, los mares y todo 

en ellos. Los preservas a todos; y la hueste del 

cielo te adora. 

7 Tú eres el SEÑOR, el Dios que escogió a 

Abram y lo sacaste de Ur de los caldeos, y le 

pusiste por nombre de Abraham / padre de 
muchas naciones; 

8 y hallaste fiel su corazón delante de ti, e hiciste 

un pacto con él para dar la tierra del cananeo, 

del heteo, del amorreo, del ferezeo, del jebuseo y 

del gergeseo, dándola, digo, a sus descendientes, 

e hiciste lo que hiciste cumpliste a tu palabra; 

porque tú eres justo: 

9 y vimos la aflicción de nuestros padres en 

Egipto, y oímos su clamor junto al mar Rojo / 

junto al mar donde vivía Esaú; 

10 y mostró señales y maravillas 

en Faraón, y en todos sus 

siervos, y en toda la gente de su 

tierra: porque sabías que ellos 

traficaban con arrogancia 

contra ellos. 

Así que se hizo un nombre, 

como lo es hoy. 

11 Y dividiste el mar delante de 

ellos, y pasaron por medio del 

mar en tierra firme; y sus 

perseguidores que arrojaste a 

las profundidades, como una 

piedra en las poderosas aguas / como se representa 
en la muy antigua estela de Micenas. 
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12 Moreover You led them in the day by a 

cloudy pillar; and in the night by a pillar of fire, 

to give them light in the way wherein they 

should go. 

13 You came down 

upon Mount Sinai / in 
Arabia, speaking to 

them out of heaven, 

and giving them just 

decrees, and true 

instructions, good 

statutes and 

commands:  

14 And revealed to 

them Your sacred 

sabbath, instructing them 

in precepts, statutes, and 

laws, by the hand of Moses 

Your servant: 

15 And gave them bread 

from heaven when they 

were hungry, and brought 

water for them out of the 

rock when they were 

thirsty, and promised they 

should enter to possess the 

land You pledged to give 

them. 

16 But they and our fathers were insolent, and 

obstinate, and did not listen to Your instructions, 

17 and refused to obey, nor were they mindful of 

Your wonders that You did among them; but 

they were obstinate, and in their rebellion 

appointed one to lead them back to their 

bondage in Egypt: but You are a God ready to 

pardon, gracious and merciful, slow to anger, 

rich in kindness, and did not abandon them. 

12 Además los guiaste en el día por un pilar 

nublado; y en la noche junto a una columna de 

fuego, para alumbrarles el camino por donde 

deben ir. 

13 Bajaste al monte 

Sinaí / en Arabia, 
hablándoles desde el 

cielo y dándoles 

decretos justos e 

instrucciones 

verdaderas, buenos 

estatutos y 

mandamientos: 

14 Y les reveló su día 

de reposo sagrado, 

instruyéndolos en 

preceptos, estatutos y 

leyes, de la mano de 

Moisés su siervo: 

15 Y les dio pan del cielo 

cuando tenían hambre, 

y les trajo agua de la 

roca cuando tenían sed, 

y les prometieron que 

entrarían para poseer la 

tierra que prometieron 

darles. 

16 Pero ellos y nuestros 

padres eran insolentes, obstinados y no 

escucharon tus instrucciones. 

17 y se negaron a obedecer, ni se acordaron de 

Tus maravillas que hiciste entre ellos; pero eran 

obstinados, y en su rebelión designaron a uno 

para que los llevara de vuelta a su esclavitud en 

Egipto: pero tú eres un Dios dispuesto a 

perdonar, amable y misericordioso, lento para 

la ira, rico en bondad, y no los abandonaste. 
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18 Yes, even when they made them a metal calf 

and said, This thing is your god that brought you 

up from Egypt, and they created great irritations; 

19 Yet You in Your manifold mercies did not 

abandon them in the wilderness: nor did the 

pillar of the cloud depart from them by day, to 

lead them in the way; nor the pillar of fire by 

night, to give light, and show them the way they 

should go. 

20 Your good Spirit You gave to instruct them, 

and You did not withhold Your manna from 

their mouth, and gave them water when they 

were thirsty. 

21 Yes, for forty years You sustained them in the 

wilderness, so that they lacked nothing; their 

clothes never grew old, and their feet never 

blistered. 

22 You gave them kingdoms and nations, 

allotting them every corner of the land till they 

possessed the land of Sihon king of Heshbon, 

and the land of Og king of Bashan. 

23 Their children multiplied like the stars of 

heaven, and You brought them into the land, 

which You promised to their fathers, that they 

would enter and possess it. 

24 So the children went in and took possession of 

the land, and You subdued the inhabitants of 

the land before them, even the Canaanites, 

delivering them into their hands, that they 

might do with them as they pleased, with the 

kings and people of the land. 

25 And they took fortified cities, and bountiful 

fields, and seized houses full of all goods, wells 

already dug, vineyards, olive groves with fruit 

trees in abundance: so they ate their fill, and 

flourished, 

18 Sí, incluso cuando les hicieron un becerro de 

metal y dijeron: Este es tu dios que te trajo de 

Egipto, y crearon grandes irritaciones; 

19 Sin embargo, Tú, en Tu misericordia 

múltiple, no los abandonaste en el desierto: ni el 

pilar de la nube se apartó de ellos de día para 

guiarlos en el camino; ni la columna de fuego de 

noche, para alumbrar y mostrarles el camino 

que deben seguir. 

20 Enviaste Tu buen espíritu les diste para 

instruirlos,  

y no retiraste tu maná de su boca, y les diste 

agua cuando tenían sed. 

21 Sí, durante cuarenta años los sostuviste en el 

desierto, para que no les faltara nada; sus ropas 

nunca envejecieron y sus pies nunca se 

ampollaron. 

22 Les diste reinos y naciones, asignándolos en 

cada rincón de la tierra hasta que poseyeron la 

tierra de Sehón, rey de Hesbón, y la tierra de 

Og, rey de Basán. 

23 Sus hijos se multiplicaron como las estrellas 

del cielo, y tú los trajiste a la tierra, que 

prometiste a sus padres, que entrarían y la 

poseerían. 

24 Entonces los niños entraron y tomaron 

posesión de la tierra, y tú sometiste a los 

habitantes de la tierra delante de ellos, incluso a 

los cananeos, entregándolos en sus manos, para 

que hicieran con ellos lo que quisieran, con los 

reyes y la gente de la tierra. 

25 Y tomaron ciudades fortificadas, y abundan-

tes campos, y se apoderaron de casas llenas de 

todos los bienes, pozos ya excavados, viñedos, 

olivares con árboles frutales en abundancia: Así 

que comieron hasta saciarse, florecieron 
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and they reveled in Your great goodness. 

26 Yet they were disobedient, and rebelled 

against You, and tossed Your instructions 

behind them, and killed Your prophets who 

warned them to return to You, and they greatly  

provoked You. 

27 So You handed them over to their enemies, 

who distressed them: and in the time of their 

trouble, when they cried out to You, You heard 

from heaven; and in Your manifold mercies 

You gave them rescuers, who saved them from 

the hand of their enemies. 

28 Then after their relief, they again did evil in 

Your presence: so You abandoned them to  

their enemies, who ruled over them. Yet when 

they returned, and cried out to You, You heard 

from heaven, many times, rescuing them due to 

Your mercies / remember, mercy is withholding what 
you really deserve; 

29 and warned them, that You might bring them 

again to Your law / to Your instructions: yet they 

were disrespectful, and ignored Your 

instructions, sinning against Your judgments, 

(by which if a man does them, he will live;) but 

stubbornly withdrew, hardening their hearts, 

and would not listen. 

30 Many years You restrain Yourself, warning 

against them by Your Spirit through Your 

prophets: yet they refused to hear: so You 

handed them over to the people of these lands. 

31 Still in Your great compassion You did not 

utterly destroy them, nor abandon them; for 

You are a God full of grace and mercy. 

32 And now our God, the great, the mighty, the 

awesome God, keeping Your covenant of 

mercy, 

y se deleitaron en Tu gran bondad. 

26 Sin embargo, fueron desobedientes y se 

rebelaron contra ti, arrojaron tus instrucciones 

detrás de ellos y mataron a tus profetas que les 

advirtieron que regresaran a ti, y te provocaron 

mucho. 

27 Entonces los entregaste a sus enemigos, los 

cuales los afligieron; y en el tiempo de su 

angustia, cuando clamaron a ti, oíste del cielo; y 

en tus múltiples misericordias les diste 

rescatadores, que los salvaron de la mano de sus 

enemigos. 

28 Luego, después de su alivio, volvieron a hacer 

lo malo en tu presencia; así que los abandonaste 

a sus enemigos, que los dominaron. pero cuando 

volvieron y clamaron a Ti, escuchaste del cielo, 

muchas veces, rescatándolos debido a Tus 

misericordias / recuerda, la misericordia es retener lo 
que realmente mereces; 

29 y les advirtió, para que pudieras traerlos 

nuevamente a Tu ley / a Tus instrucciones: sin 

embargo, fueron irrespetuosos e ignoraron Tus 

instrucciones, pecando contra Tus juicios, (por 

lo cual si un hombre los cumple, vivirá); pero 

tercamente se retiró endureciendo sus 

corazones y no quiso escuchar. 

30 Muchos años te contienes, advirtiéndote 

contra ellos por tu Espíritu a través de tus 

profetas; sin embargo, se negaron a escuchar: 

así que los entregaste a la gente de estas tierras. 

31 Todavía en Tu gran compasión, no los 

destruiste completo, ni los abandonaste; porque 

Tu eres un Dios lleno de gracia y misericordia. 

32 Y ahora, nuestro Dios, el Dios grande, 

poderoso e temible, que guarda Tu pacto de 

misericordia, 
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let not all this trouble seem too little a thing to 

You, this trouble of us, of our kings, of our 

nobles, of our priests, of our prophets, of our 

fathers, and of all Your people, since the time of 

the kings of Assyria to this day. 

33 Whatever has fallen on us, You are just; for 

You did rightly; but we have done wrongly: 

34 for neither our kings, our nobles, our priests, 

nor our fathers, kept Your law, nor listened to 

Your instructions and Your testimonies, with 

which You warned them. 

35 But they in their own kingdom have not 

served You, amid Your great goodness that You 

gave them, in the large and plentiful land which 

You set before them, nor did they turn from 

their wrong deeds. 

36 Indeed, we are slaves today, here in the very 

land that You gave to our fathers, to enjoy its 

fruit and its good; indeed, we are its slaves: 

37 and it produces bountifully for the foreign 

kings You set over us because we have sinned: 

who rule over our lives, and our cattle, at their 

pleasure, while we are in great distress. 

38  Now because of all this we are making a 

covenant, signing our names to it; and our 

nobles, Levites, and priests endorse it. 

 

Every Praise      

3 Days are still on His Calendar 

The Funeral of a Great Myth – 
CSLewisDoodle 

no te parezca tan poco este problema, este 

problema a nosotros, a nuestros reyes, a nuestros 

nobles, a nuestros sacerdotes, a nuestros profetas, 

a nuestros padres y de todo tu pueblo, desde la 

época de los reyes de Asiria hasta nuestros días. 

33 lo que haya caído sobre nosotros, eres justo; 

porque hiciste bien; pero hemos hecho mal: 

34 porque ni nuestros reyes, nuestros nobles, 

nuestros sacerdotes ni nuestros padres guardaron 

tu ley, ni escucharon tus instrucciones ni tus 

testimonios, con los cuales les advertiste. 

35 Pero ellos en su propio reino no te han 

servido, en medio de la gran bondad que les 

diste, en la tierra grande y abundante que 

pusiste delante de ellos, ni se apartaron de sus 

malas acciones. 

36 Míranos, hoy somos esclavos, aquí en la tierra 

que diste a nuestros padres, para disfrutar de su 

fruto y de su bien; de hecho, somos sus esclavos: 

37 y produce en abundancia para los reyes que 

pusiste sobre nosotros por nuestros pecados: 

quien gobierna nuestras vidas y nuestro ganado, 

a su gusto, mientras estamos en gran angustia. 

38 Ahora, debido a todo esto, estamos haciendo 

un pacto, firmando nuestros nombres; y 

nuestros nobles, levitas y sacerdotes lo avalan. 

 

La montaña de Moisés - en Arabia Saudita 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

Salvación es Tu Nombre 
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